Autres emplois du Konjunktiv II : wenn...nur / als ob
            - wenn ... nur / wenn ... doch / wenn ... bloss

Ces locutions suivies du Konjunktiv II présent expriment un souhait irréalisable et suivies du Konjunktiv Il passé‚ expriment un regret; elles signifient "si seulement".

. Wenn ich nur Geld hätte ! (Aber ich habe kein Geld.)  si seulement j'avais de l'agent (souhait)
. Wenn ich ihn doch gesehen hätte ! (Aber ich habe ihn nicht gesehen.) 

  Si seulement je l'avais vu (regret)
Suivies de l'indicatif, ces locutions expriment un souhait ("pourvu que") :

L’ellipse dans ce cas n’est pas possible.

Wenn er nur kommt ! (Vielleicht kommt er noch.) : pourvu qu'il vienne ! (souhait)
Remarque : entre le wenn et le nur on ne peut avoir que :
- le sujet

- les pronoms (acccusatif - datif) sans préposition

1. Si seulement... souhait
a. Der Zug kommt nicht. .............................................................................................................

b. Es ist hier so heiss. ..................................................................................................................
c. Ich habe nicht viel Geld. ..........................................................................................................
d. Ich sehe ihn nicht ! ..................................................................................................................
2. Schreibe Sätze mit „wenn nur“ ! regret

Die Ferien wären besser gewesen ...
1. Mein Freund war nicht da ! .....................................................................................................

2. Es hat jeden Tag geregnet ! .....................................................................................................
3. Ich hatte nicht genug Geld genommen! ................................................................ .................
4. Man hatte uns ein schlechtes Hotel empfohlen ! ...................................................................

